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Abstract: Literature and grammar serve as the primary evidences for understanding the life values, social 

structures, and cultural significance of ancient Tamils. In particular, literary traditions play a role equal to 

inscriptions, coins, and copper plates in reconstructing a nation's history. Regarding the internal life (Aham) of 

Tamils, 'Kalavu' (pre-marital love) was considered a noble, virtue-based conduct. The objective of this paper is to 

analyze in detail how the grammatical principles of Kalaviyal (the study of clandestine love) formulated in the 

Porulathikaram of Tolkappiyam are artistically reflected in Narrinai, a Sangam literary anthology. 

This study comparatively examines the four major stages of Kalavu conduct as depicted in Tolkappiyam—Iyarkai 

Punarchi (natural union), Idanthalaippaadu (meeting at the same place), Paangar Koottam (meeting through a 

friend/confidant), and Tholiyir Koottam (meeting through the lady-companion)—with the poems of Narrinai. 

The article analyzes the psychological and social transitions beginning from the lovers' initial union through to 

its culmination in domestic life (Karpu) with the assistance of the lady-companion. The research findings 

establish that Sangam poets expressed their imaginative prowess strictly within the grammatical rules laid down 

by Tolkappiyar and that Narrinai poems flawlessly follow the subtle stages of Kalavu conduct. 

Keywords: Kalavu (Pre-marital love), Karpu (Marital life), Ainthinai (Five landscapes), Iyarkai Punarchi, 

Idanthalaippaadu, Paangar Koottam, Tholiyir Koottam, Narrinai, Porulathikaram, Aham Lifestyle, Sangam 
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த ொல்கொப்பியக் களவியல் ககொட்பொடுகளின் பின்னணியில் நற்றிணணப் 

பொடல்கள்: ஓர் ஒப்பீட்டு ஆய்வு 

1 .நந் ினிப்பிொியொ, முழுநேர முனைவர்பட்ட ஆய்வாளர், தமிழ்த்துனை, 

குந்தனவ ோச்சியார் அரசிைர் மகளிர் கனைக்கல்லூாி (த), தஞ்சாவூர் – 613 007,  

பாரதிதாசன் பல்கலைக்கழக இலைவு பபற்றது. 

2முணனவர் சொ.தபொியநொயகி, ஆய்வு நேைியாளர், இனைப்நபராசிாியர், தமிழ்த்துனை, குந்தனவ 

ோச்சியார் அரசிைர், மகளிர் கனைக்கல்லூாி (த), தஞ்சாவூர் – 613 007.  

பாரதிதாசன் பல்கலைக்கழக இலைவு பபற்றது. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

பண்னடத் தமிழர்களின் வாழ்வியல் விழுமியங்கனளயும், சமூகக் கட்டனமப்னபயும், பண்பாட்டுத் 

தார்ப்பாியங்கனளயும் அைிந்துநகாள்வதற்கு இைக்கியங்களும் இைக்கைங்களுநம முதன்னமச் 

சான்ைாதாரங்களாகத் திகழ்கின்ைை. குைிப்பாக, ஒரு ோட்டின் வரைாற்னை மீட்நடடுப்பதில் 

கல்நவட்டுகள், ோையங்கள் மற்றும் நசப்நபடுகளுக்கு இனையாக அந்த ோட்டில் ேிைவிய 

இைக்கிய மரபுகளும் முக்கியக் கருவிகளாக அனமகின்ைை. தமிழாின் அகவாழ்வியனைப் 

நபாருத்தமட்டில், 'களவு' என்பது மிக உயாிய, அைநேைி சார்ந்த ஒழுக்கமாகக் கருதப்பட்டது. 

நதால்காப்பியப் நபாருளதிகாரம் வகுத்துள்ள களவியல் இைக்கைக் நகாட்பாடுகள், சங்க இைக்கியத் 

நதாகுப்பாை ேற்ைினையில் எவ்வாறு கனைத்துவத்துடன் பிரதிபலிக்கின்ைை என்பனத விாிவாக 

ஆராய்வநத இக்கட்டுனரயின் நோக்கமாகும். 

இவ்வாய்வு, நதால்காப்பியம் காட்டும் களநவாழுக்கத்தின் ோன்கு முக்கியப் படிேினைகளாை 

இயற்னகப் புைர்ச்சி, இடந்தனைப்பாடு, பாங்கற் கூட்டம் மற்றும் நதாழியிற் கூட்டம் ஆகியவற்னை 

ேற்ைினைப் பாடல்கநளாடு ஒப்பிட்டு நோக்குகிைது. இயற்னகப் புைர்ச்சியில் நதாடங்கும் 

தனைமக்களின் காதல், நதாழியின் துனை நகாண்டு திருமை வாழ்வில் (கற்பு) முடிவனடயும் 

வனரயிைாை உளவியல் மற்றும் சமூக மாற்ைங்கனள இக்கட்டுனர பகுப்பாய்வு நசய்கிைது. ஆய்வு 

முடிவுகள், சங்க காைப் புைவர்கள் நதால்காப்பியர் வகுத்த இைக்கை விதிகளுக்கு உட்பட்நட 

தங்களின் கற்பனைத் திைனை நவளிப்படுத்தியுள்ளைர் என்பனதயும், ேற்ைினைப் பாடல்கள் 

களநவாழுக்கத்தின் நுட்பமாை படிேினைகனளச் நசம்னமயாகப் பின்பற்ைியுள்ளை என்பனதயும் 

ேிறுவுகின்ைை. 

கருவிச்தசொற்கள் 

களவு, கற்பு, ஐந்தினை, இயற்னகப் புைர்ச்சி, இடந்தனைப்பாடு, பாங்கற் கூட்டம், நதாழியிற் 

கூட்டம், ேற்ைினை, நபாருளதிகாரம், அகவாழ்வியல், சங்க இைக்கியம். 

முன்னுணை 
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உைக நமாழிகளின் இைக்கை வரைாற்றுப் பின்ைைியில், தமிழ் நமாழிக்குத் தைித்துவமாை 

நபருனமனயப் நபற்றுத் தந்தது நதால்காப்பியப் நபாருளதிகாரநம ஆகும். நபரும்பாைாை 

நமாழிகளின் இைக்கைங்கள் எழுத்து மற்றும் நசால்நைாடு ேின்றுவிட, நதால்காப்பியம் மட்டுநம 

மைித வாழ்க்னகனய நேைிப்படுத்துவதற்காை வாழ்வியல் இைக்கைத்னதப் 'நபாருள்' என்ை நபயாில் 

வகுத்துள்ளது. தமிழர்கள் மைித வாழ்னவ அகம் மற்றும் புைம் எை இரு நபரும் பிாிவுகளாகப் 

பகுத்தைர். இதில் அகம் என்பது தனைவன் மற்றும் தனைவியின் உள்ளத்து உைர்வுகனளக் 

குைிப்பதாகும். 

அகநவாழுக்கத்னதத் நதால்காப்பியம் களவு மற்றும் கற்பு எை இரண்டு ேினைகளாகப் பிாிக்கிைது. 

களவு என்பது இன்னைய சூழலில் 'காதல்' என்று நபாற்ைப்படும் உைர்வின் பண்னடய இைக்கிய 

மற்றும் இைக்கை வடிவம் ஆகும். இது மைவாழ்க்னகக்கு முற்பட்ட, அைநேைி தவைாத ஒரு 

வாழ்நவாழுக்கமாகச் சுட்டப்படுகிைது. இந்த வாழ்வியல் இைக்கைத்னத விளக்கும் நதால்காப்பியக் 

களவியல் கூறுகனளயும், சங்க இைக்கியமாை ேற்ைினையின் பாடல்கனளயும் நபாருத்திப் 

பார்ப்பதன் மூைம் பண்னடயத் தமிழ்ச் சமூகத்தின் உளவியல் நசழுனமனய அைிந்துநகாள்ள 

முடிகிைது. 

ேற்ைினை, எட்டுத்நதானக நூல்களில் முதைாவதாக னவத்து எண்ைப்படும் சிைப்பினைப் நபற்ைது. 

"ேல்" என்ை அனடநமாழியுடன் 'தினை' என்பது இனைந்து 'ேற்ைினை' எை வழங்கப்படுகிைது. 175 

புைவர்களால் பாடப்பட்ட 400 பாடல்கனளக் நகாண்ட இத்நதாகுப்பு, பாண்டிய மன்ைன் பன்ைாடு 

தந்த மாைன் வழுதியால் நதாகுக்கப்பட்டது. நதால்காப்பியர் வகுத்த அன்பின் ஐந்தினை 

நேைிமுனைகனள ேற்ைினைப் பாடல்கள் எவ்வாறு உள்வாங்கியுள்ளை என்பனத ஆராய்வது 

தமிழியலின் இன்ைியனமயாத பகுதியாகும். 

த ொல்கொப்பியம்: கொலமும் கட்டணைப்பும் 

நதால்காப்பியத்தின் காைத்னதக் கைிப்பதில் அைிஞர்களினடநய நபரும் விவாதங்கள் 

ேிைவுகின்ைை. இருப்பினும், இது சங்க இைக்கியங்களுக்கு முந்னதயது என்பதிலும், சங்க இைக்கியப் 

பாடல்களுக்கு இதுநவ இைக்கை அடிப்பனடயாகத் திகழ்கிைது என்பதிலும் கருத்து நவறுபாடுகள் 

இல்னை. 

அறிஞர் முன்தைொழியப்பட்ட கொலம் ஆ ொைக் குறிப்பு 

டி.ஆர். நசஷ ஐயங்கார் நபாதுயுகத்திற்கு முன் (கி.மு)  

கமில் சுவைபில் கி.மு. 100 - கி.பி. 250 (னமயப்பகுதி)  

ஐராவதம் மகாநதவன் கி.பி. 2-ஆம் நூற்ைாண்டிற்குப் பிைகு  
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அறிஞர் முன்தைொழியப்பட்ட கொலம் ஆ ொைக் குறிப்பு 

னவயாபுாிப் பிள்னள கி.பி. 5-ஆம் அல்ைது 6-ஆம் நூற்ைாண்டு  

டி. ரங்கோதன் (S. Ilakkuvanar) கி.மு. 10 முதல் கி.மு. 6-ஆம் நூற்ைாண்டு  

நதால்காப்பியம் 1,610 சூத்திரங்கனளக் நகாண்டது. இது எழுத்ததிகாரம், நசால்ைதிகாரம் மற்றும் 

நபாருளதிகாரம் எை மூன்று பிாிவுகளாகப் பகுக்கப்பட்டுள்ளது. நபாருளதிகாரத்தில் உள்ள ஒன்பது 

இயல்களில் 'களவியல்' என்பது தனைமக்களின் திருமைத்திற்கு முந்னதய மனைவாை காதனை 

விளக்குகிைது. இன்பம், நபாருள், அைன் ஆகிய மூன்னையும் அடிப்பனடயாகக் நகாண்டு, அன்நபாடு 

புைர்ந்த ஐந்தினை மருங்கில் இக்காமக் கூட்டம் ேிகழும் என்று நதால்காப்பியம் குைிப்பிடுகிைது. 

நற்றிணண: அகவொழ்வியலின் தபட்டகம் 

எட்டுத்நதானக நூல்களில் ஒன்ைாகிய ேற்ைினை, அகப்நபாருள் ஒழுக்கத்னதச் சிைப்பாக 

எடுத்தியம்புகிைது. இதன் பாடல்கள் 8 முதல் 13 அடிகள் வனர நகாண்டனவ. குைிஞ்சி, முல்னை, 

மருதம், நேய்தல் மற்றும் பானை ஆகிய ஐந்து ேிைங்களின் பின்ைைியில் தனைமக்களின் காதல் 

உைர்வுகள் இதில் விவாிக்கப்படுகின்ைை. 

ேற்ைினையின் பாடல்கள் நவறும் கற்பனை மட்டுமல்ைாது, சமூக யதார்த்தங்கனளயும், 

இயற்னகநயாடு இனைந்த மைித வாழ்னவயும் படம்பிடித்துக் காட்டுகின்ைை. நதால்காப்பியக் 

களவியல் விதிகளின்படி, களநவாழுக்கம் ோன்கு ேினைகளில் ேிகழ்கிைது. அனவ: 

1. இயற்னகப் புைர்ச்சி 

2. இடந்தனைப்பாடு 

3. பாங்கற் கூட்டம் 

4. நதாழியிற் கூட்டம் 

இவற்ைினை "காமப் புைர்ச்சியும் இடந்தனைப் படலும் பாங்நகாடு தழாஅலுந் நதாழியிற் 

புைர்வுநமன்று" எைத் நதால்காப்பியம் (சூத்திரம் 178) பட்டியலிடுகிைது. 

1. இயற்ணகப் புணர்ச்சி 

களநவாழுக்கத்தின் முதல் படிேினை இயற்னகப் புைர்ச்சி ஆகும். இதனை 'நதய்வப் புைர்ச்சி' 

அல்ைது 'முன்னுறுப் புைர்ச்சி' என்றும் அனழப்பர். ஒத்த அன்புனடய இருவர், ஊழின் வலியால் 

ஒருவனரநயாருவர் தற்நசயைாகச் சந்தித்துக் காதல் நகாள்வநத இந்ேினையாகும். இளம்பூரைர் 

இதனை "ஒருத்தார் இருவர் தாநம கூடுங் கூட்டம்" எை வனரயறுக்கிைார். 
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இயற்ணகப் புணர்ச்சியின் இலக்கண விொிவுகள் 

நதால்காப்பிய உனர மரபுகளின்படி, இயற்னகப் புைர்ச்சி இரு ேினைகளில் ேிகழ்கிைது: 

• த ய்வத் ொல் எய்துவது: இது ஊழ்வினை காரைமாகத் தனைவன் தனைவினயச் சந்தித்து 

மகிழ்வனதக் குைிக்கும். இதில் கைந்து மகிழ்தல், அழகினைப் பாராட்டல், அைிகனளப் 

நபாற்றுதல் ஆகிய ேினைகள் அடங்கும். 

•  ணலவியொல் எய்துவது: இது தனைவன் தன் நவட்னகனயத் தனைவிக்கு உைர்த்துவதும், 

தனைவி அதனை முதலில் மறுத்து பின்ைர் ஏற்றுக்நகாள்வதுமாை ேினைகனள 

உள்ளடக்கியது. 

இயற்னகப் புைர்ச்சியின் நபாது தனைவன் தனைவினயப் பற்ைித் நதளிவுநபை சிை 'கருவிகனளப்' 

பயன்படுத்துகிைான். வண்டு நமாய்த்தல், இனமத்தல், வாடிய பூக்கள், அச்சம் நபான்ை 

அனடயாளங்கனளக் நகாண்டு அவள் நதய்வப் நபண் அல்ை, ேிைவுைகப் நபண் என்பனதத் 

தனைவன் உறுதி நசய்கிைான். 

நிணல தசயல்பொடு விளக்கம் 

ஐயம் நதய்வநமா? மைிநதா? தனைவியின் அழனகக் கண்டு தனைவன் வியத்தல்  

துைிவு இவள் மாைிடப் நபண்நை இனமத்தல், கால்கள் ேிைத்தில் நதாய்தல் மூைம் அைிதல்  

நவட்னக உள்ளத்தால் கூடுதல் இருவர் மைமும் ஒன்ைினைதல்  

புகழ்தல் அழகு பாராட்டல் புைர்ச்சிக்குப் பின் தனைவன் தனைவினயப் புகழ்தல்  

நற்றிணணயில் இயற்ணகப் புணர்ச்சி: பொடல் 8 ஆய்வு 

ேற்ைினையில் இயற்னகப் புைர்ச்சிக்குாிய ேினைனய விளக்கும் வனகயில் எட்டாவது பாடல் 

அனமந்துள்ளது. நமய்யுறுப் புைர்ச்சிக்கு (Physical union) பிைகு தனைவினயக் கண்ட தனைவன், 

அவளது அழனக வியந்து அவளது நபற்நைானர வாழ்த்துவதாக இப்பாடல் அனமகிைது. 

 ிருைணி புணையு கைனி ைடகவொள் 

யொர்ைகள் தகொல்லிவள்  ந்ண  வொழியர் 

துயைம் உறீஇயினள் எம்கை அகல்வயல் 

அொிவனர் அநிர்துந்  ருவனர் தபற்றுந் 

 ண்கசறு  ொஅய் ை னுணட கநொன் ொள் 

கண்கபொல் தநய் ல் கபொர்விற் பூக்குந் 

 ிண்கடர் தபொணறயன் த ொண்டி 
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 ன் ிறம் தபறுக இவள் ஈன்ற  ொகய” (நற்றிணண – 8)  

இப்பாடலில் தனைவன், தனைவியின் நமைினயத் 'திருமைி' (Divine gem) எைப் புகழ்கிைான். "யார் 

மகள் இவள்?" என்று விைவுவதன் மூைம் அவளது உயர்குடிப் பிைப்னப நமச்சுகிைான். தைக்குத் 

துயரத்னத (காதல் நோய்) உண்டாக்கிய இவனளப் நபற்நைடுத்த தந்னத வாழ்க என்றும், அவனள 

ஈன்ை தாய் தன் திைத்னதப் நபறுக என்றும் வாழ்த்துவனதக் காைைாம். இது நதால்காப்பியம் கூறும் 

'புைர்ச்சியின் மகிழ்தல்' மற்றும் 'புகழ்தல்' ஆகிய கூறுகநளாடு முற்ைிலும் நபாருந்தி வருகின்ைது. 

2. இடந் ணலப்பொடு 

தனைமக்கள் முதல் ோள் சந்தித்த அநத இடத்தில், அடுத்த ோளும் சந்திப்பனத 'இடந்தனைப்பாடு' 

என்பர்.  

"பு ிய தபொிய உறணவ ைீண்டும் ஒருமுணற களித்துக் கொண்பக  இடந் ணலப்பொடு" என 

வ.சுப. ைொணிக்கனொர் விளக்குகிறொர்.  

முதல் முனை ஊழால் சந்தித்தவர்கள், இரண்டாம் முனை தன் முயற்சியால் சந்திக்கின்ைைர். 

இளம்பூரைர் கூற்றுப்படி, "இயற்னகப் புைர்ச்சி புைர்ந்த தனைமகன் பிற்னை ோன்றும் 

அவ்விடத்துச் நசன்று எதிர்ப்படுதல்" இதுவாகும். தனைவன் தான் மீண்டும் வரப்நபாவனத 

மனைமுகமாகத் தனைவிக்குக் குைிப்பால் உைர்த்தியிருப்பான். அதனைப் புாிந்துநகாண்ட 

தனைவியும் அநத இடத்திற்கு வருவாள். 

நற்றிணணயில் இடந் ணலப்பொடு: பொடல் 155 ஆய்வு 

ேற்ைினையின் 155-வது பாடல் இடந்தனைப்பாட்டிற்குச் சிைந்த சான்ைாகும். தனைவன் 

தனைவினயப் நபாழிலில் சந்திக்கும் நபாது பாடுவதாக இப்பாடல் அனமந்துள்ளது. 

"ஒள்ளிணழ ைகளிதைொடு ஓணையும் ஆடொய் வள்ளி ழ் தநய் ல் த ொடணலயும் புணனயொய் 

வளிபூங் கொனல் ஒருசிணற நின்கறொய்! யொணைகயொ? நிற் த ொழு தனம் வினவுதும்: 

கண்கடொர்  ண்டொ நலத்ண  - த ண்  ிணைப்.... தபருங் கடல் பைப்பின் அைர்ந்து உணற 

அணங்ககொ? இருங் கழி ைருங்கு நிணலதபற்றணனகயொ? தசொல், இனி, ைடந்ண !'' 

(நற்றிணண – 155)  

இப்பாடலில் தனைவி தன் நதாழியனரப் பிாிந்து, தான் வழக்கமாக ஆடும் 'ஓனர' வினளயாட்னடத் 

தவிர்த்து, தைித்துத் தனைவனைச் சந்திக்க வந்து ேிற்கிைாள். தனைவன் அவனள நோக்கி, "ேீ யாநரா? 

கடல் வாழ் நதய்வநமா?" என்று விைவுகிைான். அவள் தன் புன்ைனகயாலும், கண்கள் பரந்த 

மகிழ்ச்சித் துளிகளாலும் பதில் கூறுகிைாள். முன்னுறுப் புைர்ச்சியில் ஏற்பட்ட அந்தத் தற்நசயைாை 

சந்திப்னப மீண்டும் ஒருமுனை ேிகழ்வாக்கத் தனைவி காட்டிய விருப்பமும், தனைவைின் வருனகயும் 

இங்கு இடந்தனைப்பாட்னட உறுதிப்படுத்துகின்ைை. 
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3. பொங்கற் கூட்டம் 

களநவாழுக்கத்தின் மூன்ைாவது ேினை பாங்கற் கூட்டம் ஆகும்.  

த ொல்கொப்பியம் இ ணன "பொங்தகொடு  ழொ அல்" (சூத் ிைம் 178) எனக் குறிப்பிடுகிறது. 

தனைவன் தன் காதனைத் தன் உற்ை நதாழைிடம் (பாங்கன்) கூைி, அவைது துனைனயப் நபறுவநத 

இந்ேினையாகும். 

தனைவன் இயற்னகப் புைர்ச்சிக்குப் பிைகு தனைவினயப் பிாிய முடியாமல் வருந்துவான். அவைது 

உடல் மற்றும் உள்ள மாற்ைங்கனளக் கண்டு பாங்கன் விைவுவான். அப்நபாது தனைவன் தான் 

கண்ட நபண்னைப் பற்ைிப் பாங்கைிடம் உனரப்பான். பாங்கன் அத்தனைவினயக் கண்ட 

இடத்திற்குச் நசன்று, அவனளக் கண்டு வந்து தனைவைிடம் உனரப்பான். பின்ைர் தனைவன் 

அங்குச் நசன்று தனைவினயச் சந்திப்பான். 

நற்றிணணயில் பொங்கற் கூட்டம்: பொடல் 95 ஆய்வு 

ேற்ைினையின் 95-வது பாடல் பாங்கைிடம் தனைவன் தன் காதனைத் நதாிவிக்கும் சூழனை 

விளக்குகிைது. 

"கணழபொடு இைங்கப் பல்லியம் கறங்க ஆடுைகள் நடந்  தகொடும்புொி கநொன்கயிற்று 

அ வத்  ீங்கனி அன்ன தசம்முகத் துய்த் ணல ைந் ி வன்பறழ் தூங்கக் கணழக்கண் 

இரும்தபொணற ஏறி விணசத்து எழுந்து, குறக்குறு ைொக்கள்  ொளம் தகொட்டும் அக் குன்றகத் 

 துகவ, தகொழுைிணளச் சூறூர் சீறூ கைொகள நொறுையிர்க் தகொடிச்சி தகொடிச்சி ணகயகத் 

 துகவ பிறர் விடுத் ற் கொகொது பிணித் தவண் தநஞ்கச" (நற்றிணண – 95)  

இப்பாடலில் தனைவன், தான் காதலித்த நகாடிச்சியின் (குைமகள்) ஊர் எத்தனகயது என்பனதப் 

பாங்கைிடம் விளக்குகிைான். ஆடுமகள் கயிற்ைின் நமல் ேடக்கும் அழனகயும், அதனைக் கண்டு 

மந்திக் குட்டிகள் வியப்பனதயும் உவனமயாகக் கூறுகிைான். அத்தகு மனைச் சிற்றூாில் இருக்கும் 

நகாடிச்சியின் னகப்பிடியில் (ஒழுக்கத்தில்) தன் நேஞ்சம் மாட்டிக்நகாண்டது என்றும், அதனை 

யாராலும் விடுவிக்க முடியாது என்றும் தனைவன் கூறுகிைான். தன் காதலியின் அழனகயும், அவள் 

மீது தான் நகாண்ட தீராக் காதனையும் பாங்கைிடம் நவளிப்படுத்துவதன் மூைம் தனைவன் தைது 

ேினைனயத் நதளிவுபடுத்துகிைான். 

4. க ொழியிற் கூட்டம் 

களநவாழுக்கத்தின் மிக முக்கியமாை படிேினை நதாழியிற் கூட்டம் ஆகும். பாங்கன் கூட்டம் என்பது 

குறுகிய காைநம பயன்தரும். ஆைால் தனைவியுடன் எப்நபாதும் இருப்பவள் நதாழி. தனைவன் 
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நதாழினயத் தன் பக்கம் ஈர்த்து, அவளது உதவியுடன் தனைவினயத் நதாடர்ந்து சந்திக்க முயல்வநத 

நதாழியிற் கூட்டமாகும். 

இதனை இளம்பூரைர், "முற்கூைிய மூன்று கூட்டங்களில் இக்கூட்டம் ேீடச் நசைல் நவண்டித் 

நதாழினய இரந்து பின்ேின்று அவர் வாயிைாகக் கூடுதல்" என்று விளக்குவார். தனைவன் 

நதாழியிடம் தன் குனைனயக் கூைி இரந்து ேிற்பான். நதாழி தனைவியின் மைமைிந்து, இருவனரயும் 

நசர்த்து னவப்பாள். 

நற்றிணணயில் க ொழியிற் கூட்டம்: பொடல் 213 ஆய்வு 

ேற்ைினையில் நதாழியிற் கூட்டம் நதாடர்பாை பாடல்கள் பை இடங்களில் (சுமார் 44 பாடல்கள்) 

காைப்படுகின்ைை. இதில் 213-வது பாடல் தனைவன் நதாழியிடம் உனரயாடனைத் நதாடங்கும் 

காட்சினயச் சித்தாிக்கிைது. 

"தபருங்கல் கவலிச் சிறுகுடி யொத னச் தசொல்லவும் தசொல்லீ ைொயிற் கல்தலனக் கருவி 

ைொைணழ வீழ்ந்த ன எழுந்  தசங்ககழ் ஆடிய தசழுங்குைற் சிறு ிணனக் தகொய்புனம் 

கொவலும் நுைக ொ ககொகடந்து அல்குல் நீள் க ொளீகை" (நற்றிணண – 213)  

இப்பாடலில் தனைவன் ஒரு வழிப்நபாக்கன் நபாை வந்து நதாழியிடம் விைவுகிைான். "உங்கள் 

சிறுகுடி எது? இந்தத் தினைப்புைத்னத ேீங்கள்தான் காக்கிைீர்களா?" என்று விைவுவதன் மூைம் 

அவன் நதாழியிடம் நபச்சுத் நதாடுக்கிைான். இத்தனகய உனரயாடல்கள் ோளனடவில் நதாழியின் 

ேட்னபப் நபற்று, அதன் வாயிைாகத் தனைவியின் உைனவ உறுதிப்படுத்துகின்ைை. நதாழியிற் 

கூட்டத்தின் நதாடக்கப் புள்ளியாக 'குனையுறுதல்' (Requesting help) என்ை இைக்கைக் கூறு இங்குச் 

நசயல்படுகிைது. 

த ொல்கொப்பிய களவியல் கூறுகளும் நற்றிணணப் பொடல்களும்: ஓர் ஒப்பீட்டுச் சுருக்கம் 

களநவாழுக்கத்தின் படிேினைகனள ேற்ைினைப் பாடல்கள் எவ்வாறு உள்வாங்கியுள்ளை என்பனதக் 

கீழ்க்காணும் அட்டவனை விளக்குகிைது. 

களவியல் 

படிநிணல 

த ொல்கொப்பியக் 

ககொட்பொடு 

நற்றிணணப் 

பொடல் சொன்று 
ணையக் கருத்து 

இயற்னகப் 

புைர்ச்சி 

நதய்வத்தால் / 

தனைவியால் எய்துவது  
8 

தனைவியின் அழனகப் புகழ்ந்து 

நபற்நைானர வாழ்த்துதல்  

இடந்தனைப்பாடு 
பிற்னை ஞான்று அநத 

இடத்தில் கூடுதல்  
155 

நதாழியனரப் பிாிந்து தனைவி 

தைித்து வந்து ேிற்ைல்  
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களவியல் 

படிநிணல 

த ொல்கொப்பியக் 

ககொட்பொடு 

நற்றிணணப் 

பொடல் சொன்று 
ணையக் கருத்து 

பாங்கற் கூட்டம் 
பாங்கைிடம் தன் 

காதனைத் நதாிவித்தல்  
95 

தனைவியின் னகப்பிடியில் தன் 

நேஞ்சம் மாட்டிக்நகாண்டனத 

உனரத்தல்  

நதாழியிற் 

கூட்டம் 

நதாழினய இரந்து 

கூடுதல்  
213 

தினைப்புைம் குைித்து விைவித் 

நதாழியின் ேட்பு ோடுதல்  

களதவொழுக்கத் ின் உளவியல் ைற்றும் சமூகப் பொிைொணங்கள் 

நதால்காப்பியர் கூறும் களநவாழுக்கம் நவறும் உைர்ச்சிக் குவியல் மட்டுமல்ை, அது மிகச் சிைந்த 

உளவியல் கட்டனமப்னபக் நகாண்டது. தனைவன் மற்றும் தனைவிக்குாிய பண்புகனளத் 

நதால்காப்பியம் நதளிவாக வனரயறுக்கிைது. 

•  ணலவன் பண்புகள்: நபருனமயும் உரனும் (பைம்/வலினம) ஆடவர் நமைை. 

•  ணலவி பண்புகள்: அச்சம், ோைம், மடம் ஆகிய முன்றும் நபண்ைிற்குாிய ேிச்சயமாை 

குைங்கள். 

இந்த இைக்கை வனரயனைகனள ேற்ைினைப் பாடல்கள் மீைாமல் பின்பற்றுகின்ைை. உதாரைமாக, 

155-வது பாடலில் தனைவி தனைவனைக் காை வரும்நபாது ோைத்துடன் இருப்பனதயும், 95-வது 

பாடலில் தனைவன் தன் காதனைப் நபருமிதத்துடன் பாங்கைிடம் நசால்வனதயும் காை முடிகிைது. 

நமலும், களவு என்பது திருமைத்தில் (கற்பு) முடிய நவண்டும் என்பநத நதால்காப்பியத்தின் 

நோக்கம். "களவு கற்நபாழுக்கத்தில் முடியும் அைத்தன்னமக்குச் சுட்டப்பட்டது". ேற்ைினையின் 23-

வது பாடலில், நதாழி தனைவைிடம் "தனைவியின் அழகு வாடுகிைது, வினரந்து மைம் நசய்து 

நகாள்க" என்று வலியுறுத்துவது, களவு வாழ்க்னகயின் இைக்கு கற்பு வாழ்க்னகநய என்பனத 

உறுதிப்படுத்துகிைது. 

த ொல்கொப்பியத் ில் களவின் பிொிவுகள் ைற்றும் நிைித் ங்கள் 

நதால்காப்பியம் களநவாழுக்கத்னத விளக்கும்நபாது கூற்று வாயிைாக விளக்குகிைது. இயற்னகப் 

புைர்ச்சிக்குப் பின் தனைவன் தனைவினயப் பிாியும் நபாது ஏற்படும் மைேினை, மீண்டும் அவனளக் 

காைத் துடிக்கும் நவட்னக நபான்ைனவ விாிவாகப் நபசப்படுகின்ைை. 

கூறு விளக்கம் நற்றிணணத் த ொடர்பு 

நவட்னக காதலின் ஆழமாை விருப்பம் 
ேற்ைினையில் பை பாடல்களில் தனைவன்-
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கூறு விளக்கம் நற்றிணணத் த ொடர்பு 

தனைவியின் ஏக்கம்  

உள்ளுதல் காதலினயப் பற்ைிய ேினைவு ேற்ைினை 1, 8 நபான்ை பாடல்கள்  

நமலிதல் காதைால் உடல் நமலிதல் 
ேற்ைினை 23-இல் தனைவியின் நதாள்கள் 

நமலிதல்  

ோணுவனர 

இைத்தல் 

ோைத்னதத் தாண்டிச் 

நசயல்படல் 
ேற்ைினை 155-இல் தனைவி தைித்து வருதல்  

இயற்னகப் புைர்ச்சிக்குப் பின் தனைவன் பாங்கைிடம் கூறும் 12 ேிமித்தங்கள் (Pangan Nimitham) 

மற்றும் நதாழியிடம் முனையிடும் பகுதிகள் நதால்காப்பியக் களவியலின் நசைிவாை பகுதிகளாகும். 

இனவயனைத்தும் ேற்ைினையில் உள்ளுனையாகவும் (Implicit meaning) இனைச்சியாகவும் 

(Metaphor) பயின்று வந்துள்ளை. 

ஆய்வு முடிவுகள் 

நதால்காப்பியக் களவுக் கூறுகனள ேற்ைினைப் பாடல்கநளாடு ஒப்பிட்டு விாிவாக ஆராய்ந்ததில் 

பின்வரும் முடிவுகள் நபைப்படுகின்ைை: 

1. நதால்காப்பியம் என்பது நவறும் இைக்கை நூல் மட்டுமல்ைாது, அது மைித வாழ்வியலின் 

அைநேைிகனள வகுத்த வாழ்விைக்கியமாகும். 

2. சங்க இைக்கியமாை ேற்ைினையில் பயின்று வரும் களவு நதாடர்பாை பாடல்கள் 

அனைத்தும் நதால்காப்பியர் வகுத்த இயற்னகப் புைர்ச்சி, இடந்தனைப்பாடு, பாங்கற் 

கூட்டம் மற்றும் நதாழியிற் கூட்டம் ஆகிய ோன்கு ேினைகளுக்குள்நளநய அடங்குகின்ைை. 

3. ேற்ைினைப் பாடல்கள் இைக்கை விதிகனள வைட்சியாகப் பின்பற்ைாமல், 

உைர்ச்சிப்பூர்வமாை கவினதகளாகத் நதால்காப்பியக் நகாட்பாடுகனள 

நவளிப்படுத்துகின்ைை. 

4. தனைமக்களின் பண்புகள், நதாழியின் ஆளுனம, பாங்கைின் உதவி மற்றும் இயற்னகப் 

பின்ைைிகள் (தினைகள்) நதால்காப்பியத்திற்கும் ேற்ைினைக்கும் இனடயிைாை ஆழமாை 

பினைப்னபக் காட்டுகின்ைை. 

5. களநவாழுக்கம் என்பது ஒருவனர ஒருவர் ஏமாற்றும் நசயல் அல்ை, அது திருமை வாழ்வில் 

மைர்வதற்காை ஒரு முனையாை பயிற்சி என்பனத இரண்டு நூல்களும் ஒருமைதாக 

வலியுறுத்துகின்ைை. 
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முடிவாக, நதால்காப்பியக் களவியல் விதிகள் ேற்ைினைப் பாடல்களுக்கு அடித்தளமாக 

அனமகின்ைை என்பதும், ேற்ைினைப் பாடல்கள் அந்த விதிகளுக்குச் நசயல்வடிவம் நகாடுக்கும் 

கனைப்பனடப்புகளாகத் திகழ்கின்ைை என்பதும் இக்கட்டுனரயின் வழி ேிறுவப்படுகிைது. 

துணணநூற்பட்டியல் 

• இளம்பூரைர். நதால்காப்பியம் – நபாருளதிகாரம். சாரதா பதிப்பகம், 2022. 
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